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1.  Ass. rosone nero ricambi :: Black ceiling rose assemby 

1.  Ass. rosone bianco ricambi :: White ceiling rose assemby

2. Cavo elettrico nero 2X1,00 :: Black electrical cable 2X1,00 

2. Cavo elettrico bianco 2X1,00 :: White electrical cable 2X1,00

3. Attacco porta lampade :: Lampholder support
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4. Portalampada E27 a scatto :: Push-in E27 lampholder

5. Can Can fregio trasp. :: Can Can transp. diffuser

5. Can Can fregio viola :: Can Can purple diffuser

5. Can Can fregio ambra :: Can Can amber diffuser
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PUSH-IN LAMPHOLDER E27  :: PORTALAMPADE E27 T210 A SCATTO  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 


E27 LAMPHOLDER 
Push-in twin terminals: 0.5–2.5 mm2 
 
PORTALAMPADA E27 
2 morsetti ad incastro: 0.5–2.5 mm2 
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the 
power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified electrician. 
 
 
Remove the diffuser (N) from the lamp structure (M). 
Unlock the diffuser (N) by lifting it inside the structure and rotating it until it unlocks 
from the 3 hooks (O) present on the lamp structure (M). 
  
 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
 
Rimuovere il fregio (N) dal corpo lampada (M). 
Per sganciare il fregio (N) dai 3 dentini (O) è necessario alzare il fregio e ruotarlo in 
modo che si sganci dal corpo lampada (M) 
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Unhook the ceiling rose cover (A) from the ceiling mounting (B), disconnect the lamp 
cable (E) from the terminal box (C), unfasten the cable tightener screw (D) and pull out 
the electrical cable (E) from the wall mounting (B). 
 
 
 
 
Sganciare il rosone (A) dall’attacco a soffitto (B); scollegare il cavo di alimentazione 
lampada (E) dalla morsettiera (C); svitare la vite del bloccacavo (D) e successivamente 
sfilare il cavo di alimentazione (E) dall’attacco a muro (B). 
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Remove the lamp-bulb. 
Remove the lampholder (A) from the lampholder support (B), by slightly lifting the 2 
lateral side clips with a flat screwdriver (C); 
Disconnect the electrical wires from the lampholder by pressing the push terminals with 
a paper clip (D). 
 
 
 
Togliere la lampadina. 
Rimuovere il portalampade (A) sganciandolo, facendo delicatamente leva tramite un 
cacciavite a taglio (C) ai 2 ganci laterali del attacco portalamapde (B); 
Scollegare i fili elettrici dal portalampade schiacciando i morsetti a pressione con un 
fermaglio (D). 
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Assemble now the new spare-part: 
 
Connect the electrical wires to the lampholder push-terminals and lock the lampholder to 
the support through the lateral clips. 
Install the lamp-bulb, the diffuser and then connect the lamp electrical cable to the 
terminal box present in the ceiling rose. 
 
 
 
Adesso si può procedere alla sostituzione del ricambio: 
 
Effettuare il collegamento elettrico ai morsetti a scatto del portalampade ed infine 
bloccare il portalampade tramite i ganci laterali dell’attacco portalampade. 
Ri-montare la lampadina, il fregio ed in fine collegare il cavo elettrico lampada ai morsetti 
presenti nell’attacco a soffitto. 
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ELECTRICAL CABLE 2x1,00 PER METER :: CAVO ELETTRICO 2x1,00 AL METRO  


20488 20487 
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CAN CAN DIFFUSER :: CAN CAN FREGIO  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, 
ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
 
Insert the bulb; introduce the diffuser (L) into the body (M) and then 
locate it in the correct position resting the openings (N) on the hooks 
(O) of the body. 
 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione 
di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un 
elettricista qualificato. 
 
 
Inserire la lampada; introdurre il diffusore (L) nel corpo (M) quindi 
alloggiarlo nella corretta posizione appoggiando le sedi (N) sui 
dentini (O) del corpo. 
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CEILING ROSE ASSEMBLY :: ASSIEME ROSONE RICAMBI  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the 
power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified electrician. 
 
Fasten the wall fitting to the ceiling with screws and screw anchors, making sure the 
power cables passes through the central hole. Utilize the 3 protection covers (F) to 
cover the screws. NOTE: Choose screw anchors that are suitable for the type of 
mounting surface. 
 
 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
Fissare l’attacco a muro al soffitto con viti e tasselli ad espansione avendo cura di far 
passare i cavi di alimentazione dal foro centrale quindi applicare le 3 protezioni (F); 
NOTA: Scegliere i tasselli ad espansione idonei per la superficie destinata al 
montaggio. 
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Connect the main power supply wires to the terminal block (C). Put the protection 
sheath (G) that has been supplied with the device through the power cable (E); thread 
the power cable (E) through the specific wall fitting opening (B), adjust (if necessary) 
the device height, lock the cable through the cable tighter present near the opening (B) 
and then cut off the excess cable. 
 
 
 
 
Collegare i cavi di alimentazione alla morsettiera (C). Calzare la guaina di protezione 
(G) fornita in dotazione sul cavo di alimentazione (E); infilare il cavo di alimentazione 
(E) attraverso l’apposita sede dell’attacco a muro (B), regolare l’apparecchio all’altezza 
desiderata quindi tagliare l’eventuale eccedenza del cavo. 
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Position the protection sheath (G) at the height of the screw (D), then lock the 
power cable by tightening the screw (D). Connect the electrical cable wires to the 
terminal block (C). Assemble the ceiling rose cover (A) onto the wall mounting 
(B) ensuring that the small moulded column (H) corresponds with the opening (I) 
of the ceiling rose cover. 
 
 
 
 
 
 
Posizionare la guaina di protezione (G) all’altezza della vite (D) quindi bloccare il 
cavo di alimentazione serrando la vite (D) stessa; Effettuare il collegamenti 
elettrici nella morsettiera (C); Rimontare il rosone (A) sull’attacco a muro (B) 
avendo cura di fare combaciare la colonnetta sagomata (H) e l’apposita sede (I) 
del rosone. 
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TECHNICAL DRAWING ROSE ASSEMBLY :: 
DISEGNO TECNICO ASSIEME ROSONE 
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LAMPHOLDER SUPPORT :: ATTACCO PORTA LAMPADE  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the 
power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
 
Remove the diffuser (N) from the lamp structure (M). 
Unlock the diffuser (N) by lifting it inside the structure and rotating it until it 
unlocks from the 3 hooks (O) present on the lamp structure (M). 
  
 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
 
Rimuovere il fregio (N) dal corpo lampada (M). 
Per sganciare il fregio (N) dai 3 dentini (O) è necessario alzare il fregio e ruotarlo 
in modo che si sganci dal corpo lampada (M) 
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Unhook the ceiling rose cover (A) from the ceiling mounting (B), disconnect the lamp 
cable (E) from the terminal box (C), unfasten the cable tightener screw (D) and pull out 
the electrical cable (E) from the wall mounting (B). 
 
 
 
 
Sganciare il rosone (A) dall’attacco a soffitto (B); scollegare il cavo di alimentazione 
lampada (E) dalla morsettiera (C); svitare la vite del bloccacavo (D) e successivamente 
sfilare il cavo di alimentazione (E) dall’attacco a muro (B). 
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Remove the lamp-bulb. 
Remove the lampholder (A) from the lampholder support (B), by slightly lifting the 2 
lateral side clips with a flat screwdriver (C); 
Disconnect the electrical wires from the lampholder by pressing the push terminals with 
a paper clip (D). 
 
 
Togliere la lampadina. 
Rimuovere il portalampade (A) sganciandolo, facendo delicatamente leva tramite un 
cacciavite a taglio (C) ai 2 ganci laterali del attacco portalamapde (B); 
Scollegare i fili elettrici dal portalampade schiacciando i morsetti a pressione con un 
fermaglio (D). 
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Unfasten the two fixing screws of the lampholder support. 
 
Assemble now the new spare-part: 
Fasten the 2 screws of the lampholder support, connect the electrical wires to the 
lampholder push-terminals and lock the lampholder to the support through the lateral 
clips. 
Install the lamp-bulb, the diffuser and then connect the lamp electrical cable to the 
terminal box present in the ceiling rose. 
 
 
 
Svitare le due viti di fissaggio dell’attacco portalampade. 
 
Adesso si può procedere alla sostituzione del ricambio: 
ri-monta l’attacco portalampade avvitando le 2 viti di fissaggio, procedere 
successivamente con il collegamento elettrico ai morsetti a scatto del portalampade ed 
infine bloccare il portalampade tramite i ganci laterali dell’attacco portalampade. 
Ri-montare la lampadina, il fregio ed in fine collegare il cavo elettrico lampada ai morsetti 
presenti nell’attacco a soffitto. 
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